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Hi-Tech Smart
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IN FLAT
IN FLAT COLOR

FM902 FM908 FC901

FM909 FMVO00 FC911
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BRICCOLE

PANNELLO
Panel
Panneau
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TEXTURE

FRASSINO - ask - fréne -- FR TAIGA

FRASSINO - ask - fréne -- FR GLACIALE

FRASSINO - ask - fréne -- FR ESTEPA

ROVERE - oak - chéne -- JOPIN

PALISSANDRO GRIGIO - gray rosewood - palissandre gris

PALISSANDRO BIANCO - withe rosewood - palissandre blanc

BIANCO - white - blanc -- MATRIX
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Filo pece

Ossidiana vena scura

Blend / Avorio

Oxide / Avorio

Oxide / Nero

Oxide / Moro












DESIGN PLUS 9
DESIGN PLUS 15

P291 P294

P297 P298
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DESIGN
DESIGN COLOR

P283 P253

P251 P252
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METALLUM
METALLUM COLOR

MCIOo1 MCl02 MCLO1

MMIO1 MMLO1 MMLO2
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ELITE

P353 P354

P359 P351
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MARINA
MARINA COLOR
EASY MARINA
EASY COLOR

MCOooV MCO001 P1209

PI110 P1203
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POST-MODERN

PV002 PV125

PV040 PV091
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AETERNA

AC9250 AC5001

AL9700 AL5001
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ROCCIA BASE

P755 P751 pP752

P753 P757 PV00
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ROCCIA TONDO
REVIVAL TONDO

TC70H TC171 TM171

I I _ {-ﬁ:\-

TC709 TC705 TM471
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INCISI
INCISI COLOR

IM 111 IC111

IC121 1C241
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NOV'ANTA
NOV'ANTA ARCO

PR502 PR525 PR589

PR552 PR554 PR553
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NOV'COLOR
NOV'COLOR ARCO
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VITRUM
VITRUM COLOR
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REGENT
REGENT COLOR

P801 P802 P803

P805 P841 P823






CLIMA

CLV00 CL521

CL521 CL779
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MANIGLIE | HANDLES
POIGNEES

RIGA

84H

VERONA OVALE

.

DALLAS M43

AUSTIN
HOUSTON

M43H

68



MANIGLIE | HANDLES
POIGNEES

AIRONE
E5011

COMETA

M543 E5726
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TECHNICAL INFO

PORTE CON CERNIERE A VISTA
Doors with visible hinges
Portes a paumelles apparentes

Standard | Standard T | Euro Sound | Tirare 72
F4 | 2 Ante Simmetriche | 2 Ante Asimmetriche | Omnia 73
Arco | Masterfire 30 | Masterfire 90 | Ak 47 74
Ex5|Ex3 75

PORTE CON CERNIERE A SCOMPARSA
Doors with concealed hinges
Portes avec paumelles escamotables

Velar | Velar T | F4 Pro | 2 Ante Simmetriche Pro 76
2 Ante Asimmetriche Pro | Omnia Pro | Flat | Flat 2 ante 7
Flat Vitrum | Flat Fire 4560 | Alisee | Alisee 2 ante 78
Alisee Vitrum 79

PORTE ELETTRONICHE E COMPONENTIAGGIUNTIVI ELETTRONICI
Electronic doors and additional electronic components
Portes électroniques et composants électroniques supplémentaires

Tech | Tech 2 ante 80

My Evo | Domo Connexa 81
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PORTE CON CERNIERE A VISTA
DOORS WITH VISIBLE HINGES
PORTES A PAUMELLES APPARENTES

a: |

Ccc-D cc-D
PR il = PR il =
ED] ED]
STANDARD STANDARD T
CLASSE EFFRAZIONE: 3 CLASSE EFFRAZIONE: 3
Burglar resistance certification class: Burglar resistance certification class:
Effraction niveau EN 1627 Effraction niveau EN 1627
POTERE FONOISOLANTE RW dB POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW min. 36 Q))) Soundproofing RW dB
Affaiblissement acoustique RW max. 40 Affaiblissement acoustique RW 40
COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud W/m2K COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud W/m2K
Thermal insulation Ud min. 1,6 Thermal insulation Ud min. 1,3
Isolation thermique Ud max. 1,0 Isolation thermique Ud max. 0,9
CLASSE PERMEABILITA ALL’ARIA CLASSE PERMEABILITA ALL’ARIA
Air permeability class min 1 @ Air permeability class min 1
Etanchéite a l'air niveau max 4 Etanchéite a l'air niveau max 4
RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class =2 Wind load resistance class
Resistance au vent niveau C5 °  Resistance au vent niveau C5
TENUTAALL’ACQUA TENUTAALL’ACQUA
Watertightness class L0 Watertightness class
Etanchéite a I'eau niveau max 7A . Etanchéite a I'eau niveau max 7A
L o c
L
CC-D CcC
! CC-D
by 1l
[ i = 0 -
ED] 2D
EURO SOUND TIRARE
CLASSE EFFRAZIONE: 3 CLASSE EFFRAZIONE: 3
Burglar resistance certification class: Burglar resistance certification class:
Effraction niveau EN 1627 Effraction niveau EN 1627
POTERE FONOISOLANTE RW dB POTERE FONOISOLANTE RW dB
Soundproofing RW min. 36 Q))) Soundproofing RW 28
Affaiblissement acoustique RW max. 45 Affaiblissement acoustique RW
COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud W/m2K COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud W/m2K
Thermal insulation Ud min. 1,5 Thermal insulation Ud min 1,3
Isolation thermique Ud max. 1,0 Isolation thermique Ud max 0,9
CLASSE PERMEABILITA ALL'ARIA . CLASSE PERMEABILITA ALL’ARIA
Air permeability class min 1 @ Air permeability class min 1
Etanchéite a l'air niveau max 4 Etanchéite a l'air niveau
RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class -2 Wind load resistance class
Resistance au vent niveau Cc5 °  Resistance au vent niveau e
TENUTA ALL’ACQUA
Watertightness class
Etanchéite a I'eau niveau max 7A
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F4

PORTE CON CERNIERE A VISTA
DOORS WITH VISIBLE HINGES
PORTES A PAUMELLES APPARENTES

CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau

4

ENV 1627-1
POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 41dB
COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud W/m2K
Thermal insulation Ud min 1,4
Isolation thermique Ud max 1,1
CLASSE PERMEABILITA ALL'ARIA
Air permeability class min 1
Etanchéite a l'air niveau max 4
RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau C5
TENUTAALL’ACQUA
Watertightness class
Etanchéite a I'eau niveau max 7A
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2 ANTE ASIMMETRICHE

CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau

3

EN 1627
POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 28 dB
COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud W/m2K
Thermal insulation Ud min. 1,6
Isolation thermique Ud max. 1,2

CLASSE PERMEABILITA ALL’ARIA
Air permeability class
Etanchéite a l'air niveau

73
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2 ANTE SIMMETRICHE -
CLASSE EFFRAZIONE:

Burglar resistance certification class:
Effraction niveau

3

EN 1627
POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 28 dB
COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud W/m2K
Thermal insulation Ud min. 1,6
Isolation thermique Ud max. 1,2

CLASSE PERMEABILITA ALL'ARIA
Air permeability class
Etanchéite a l'air niveau

a: |
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3D

OMNIA

CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau

3

EN 1627
POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 28 dB
COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud W/m2K
Thermal insulation Ud min. 1,9
Isolation thermique Ud max. 1,7
CLASSE PERMEABILITA ALL’ARIA
Air permeability class min. 1
Etanchéite a l'air niveau max. 4
TENUTAALL’ACQUA
Watertightness class
Etanchéite a 'eau niveau max 7A
VETRO BLINDATO
Glass resistance P5A
Verre blindé classé EN 356
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ARCO

PORTE CON CERNIERE A VISTA
DOORS WITH VISIBLE HINGES
PORTES A PAUMELLES APPARENTES

f a4
n 1

MASTERFIRE 30

POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW

T CLASSE EFFRAZIONE:

Effraction niveau

Burglar resistance certification class:

3

EN 1627

tagliafuoco REI 30 a norma UNI 9723

POTERE FONOISOLANTE RW

COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud
Thermal insulation Ud
Isolation thermique Ud

CLASSE PERMEABILITA ALL’ARIA
Air permeability class
Etanchéite a l'air niveau

RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau

npd Q))) Soundproofing RW dB
WimeK Affaiblissement acoustique RW min. 28
min. 2,1 . COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud W/m2K
max. 1,8 :‘Cl% Thermal insulation Ud min. 2,4
7 Isolation thermique Ud max.2,2
RESISTENZA AL FUOCO
1 s Fire resistance REI 30
1) Résistance au feu UNI 9723
C5

as 5 4 |
C
! ANTI - KALASHNIKOV
[I= Y
1] -£ 5 [.-

L

L
2D 3D} DMR
MASTERFIRE 90 AK 47
CLASSE EFFRAZIONE: 3 POTERE FONOISOLANTE RW
Burglar resistance certification class: EN 1627 Soundproofing RW
Effraction niveau tagliafuoco REI 30 a norma UNI 9723 Affaiblissement acoustique RW 28 dB
POTERE FQNOISOLANTE RW dB COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud W/m2K
Soundproofing RW i Thermal insulation Ud min. 2,7
Affaiblissement acoustique RW min. 28 Isolation thermique Ud max. 2,5
COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud W/m2K
Thermal insulation Ud min. 1,8
Isolation thermique Ud max.1,7
RESISTENZA AL FUOCO
Fire resistance REI 90
Résistance au feu UNI 9723
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PORTE CON CERNIERE A VISTA
DOORS WITH VISIBLE HINGES
PORTES A PAUMELLES APPARENTES

FB4 UNI EN 1523

C
EXS5
POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 28 dB
COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud W/m2K
Thermal insulation Ud min. 2,6
Isolation thermique Ud max. 2,4

as | .

2D |

EX3

CLASSE EFFRAZIONE: 3
Burglar resistance certification class: A2P BP1

Effraction niveau H64 EN 1627
POTERE FONOISOLANTE RW

Soundproofing RW

Affaiblissement acoustique RW 39 dB
COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud W/m2K
Thermal insulation Ud min. 1,4
Isolation thermique Ud max. 1,2
RESISTENZA A FUMI FREDDI

Cold smoke resistance SA

Résistance a la fumée froide

75
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VELAR

PORTE CON CERNIERE A SCOMPARSA
DOORS WITH CONCEALED HINGES
PORTES AVEC PAUMELLES ESCAMOTABLES

CC-D

CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau

3

EN 1627
POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW min 36
Affaiblissement acoustique RW max 40
COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud
Thermal insulation Ud min 1,6
Isolation thermique Ud max 1,0
CLASSE PERMEABILITA ALL’ARIA
Air permeability class min 1
Etanchéite a l'air niveau max 4
RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau C5
TENUTAALL’ACQUA
Watertightness class
Etanchéite a I'eau niveau max 7A

0 L

Ma

L . i
2D)]

F4 PRO

- i

CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau

4

ENV 1627-1
POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 41 dB
COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud )
Thermal insulation Ud min 1,4
Isolation thermique Ud max 1,1
CLASSE PERMEABILITA ALL’ARIA
Air permeability class min 1
Etanchéite a l'air niveau max 4
RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau C5
TENUTAALL’ACQUA
Watertightness class
Etanchéite a I'eau niveau max 7A
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VELART

CC-D

CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau

3

EN 1627
POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW dB
Affaiblissement acoustique RW 40
COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud W/m2K
Thermal insulation Ud min. 1,3
Isolation thermique Ud max. 0,9
CLASSE PERMEABILITA ALL’ARIA
Air permeability class min 1
Etanchéite a l'air niveau max 4
RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau C5
TENUTAALL’ACQUA
Watertightness class
Etanchéite a I'eau niveau max 7A

o i

CC-D

[.-

* 100°/, /
L

D [
2D | |
2 ANTE SIMMETRICHE PRO B
CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau npd
POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 28 dB
COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud W/m2K
Thermal insulation Ud min. 1,6
Isolation thermique Ud max. 1,2

CLASSE PERMEABILITA ALL’ARIA
Air permeability class
Etanchéite a l'air niveau




PORTE CON CERNIERE A SCOMPARSA
DOORS WITH CONCEALED HINGES
PORTES AVEC PAUMELLES ESCAMOTABLES

CC-D

d r .
* _41 00}‘ I l

n E n
2D | |
2 ANTE ASIMMETRICHE PRO B
CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance cetrtification class:
Effraction niveau npd
POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 28 dB
COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud W/m2K
Thermal insulation Ud min. 1,6
Isolation thermique Ud max. 1,2

CLASSE PERMEABILITA ALL'ARIA
Air permeability class
Etanchéite a l'air niveau

63 n
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FLAT

CC-D

CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau

3

EN 1627
POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 41 dB
COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud W/m2K
Thermal insulation Ud min. 1.3
Isolation thermique Ud max. 1,1
CLASSE PERMEABILITA ALL'ARIA )
Air permeability class min. 1
Etanchéite a l'air niveau max. 4
RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau C5
TENUTAALL’ACQUA
Watertightness class
Etanchéite a I'eau niveau max 7A

77
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OMNIA PRO
CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau npd
P!
POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 28 dB
COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud W/m2K
Thermal insulation Ud min. 1,9
Isolation thermique Ud max. 1,7
CLASSE PERMEABILITA ALL'ARIA
Air permeability class min. 1
Etanchéite a l'air niveau max. 4
TENUTAALL’ACQUA
Watertightness class
Etanchéite a I'eau niveau max 7A
VETRO BLINDATO
Glass resistance P5A
Verre blindé classé EN 356

n
=]
o

FLAT 2 ANTE

o Lt

POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW

npd

npd

COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud
Thermal insulation Ud
Isolation thermique Ud

W/m2K
min. 1,4
max. 1,2

W/m2K
min. 1,4
max. 1,2

CLASSE PERMEABILITA ALL'ARIA
Air permeability class
Etanchéite a l'air niveau

RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau

C5

C5




a:

PORTE CON CERNIERE A SCOMPARSA
DOORS WITH CONCEALED HINGES
PORTES AVEC PAUMELLES ESCAMOTABLES

| C
I / o
e
/ ccD
n /
120° ! /
—
n
3D
FLAT VITRUM
CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau EN 1627
POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW npd
COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud
Thermal insulation Ud W/m2K
Isolation thermique Ud 1,6
CLASSE PERMEABILITA ALL’ARIA
Air permeability class
Etanchéite a I'air niveau 1
VETRO BLINDATO
Glass resistance P5A
Verre blindé classé EN 356
RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau Cc5
a I [ * c
» ©
°
CC-D

@ 3

3D
ALISEE

CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau

3

EN 1627
POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 41dB
COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud W/m2K
Thermal insulation Ud min. 1,2
Isolation thermique Ud max. 1,0
CLASSE PERMEABILITA ALL’ARIA .
Air permeability class min 1
Etanchéite a l'air niveau max 4
RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau c5
TENUTAALL’ACQUA
Watertightness class
Etanchéite a I'eau niveau max 7A

78
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D

3D

FLAT FIRE 4560

CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau

3

EN 1627
POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW npd
COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud W/m2K
Thermal insulation Ud min. 1,6
Isolation thermique Ud max. 1,4
CLASSE PERMEABILITA ALL’ARIA
Air permeability class
Etanchéite a l'air niveau 1
RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau npd
RESISTENZA AL FUOCO El
Fire resistance EN1634
Résistance au feu 45'/60°
RESISTENZA A FUMI CALDI E FREDDI
Hot and cold smoke resistance SA-SM

Résistance a la fumée chaude et froide

- ! a
[¥ !
C
L - 0
©
CC-D
120° I
e
= '
ALISEE 2 ANTE B B
CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau npd npd
COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud W/m2K W/m2K
Thermal insulation Ud min. 1,4 min. 1,4
Isolation thermique Ud max. 1,2 max. 1,2
CLASSE PERMEABILITA ALL’ARIA
Air permeability class
Etanchéite a l'air niveau 1 1
RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau C5

C5
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PORTE CON CERNIERE A SCOMPARSA
DOORS WITH CONCEALED HINGES
PORTES AVEC PAUMELLES ESCAMOTABLES

NN

& s

3D

ALISEE VITRUM

CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau

npd

POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW

npd

COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud
Thermal insulation Ud
Isolation thermique Ud

W/m2K
1,5

CLASSE PERMEABILITA ALL'ARIA
Air permeability class
Etanchéite a l'air niveau

VETRO BLINDATO
Glass resistance
Verre blindé classé

P5A
EN 356

RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau

C5
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PORTE ELETTRONICHE
ELECTRONIC DOORS
PORTES ELECTRONIQUES

a 3 i . ﬂ
C

L
@ i |
TECH
CLASSE EFFRAZIONE: 3
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau EN 1627
POTERE FONOISOLANTE RW dB
Soundproofing RW min. 36
Affaiblissement acoustique RW max. 40
COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud W/m2K
Thermal insulation Ud min. 1,5
Isolation thermique Ud max. 1,0
CLASSE PERMEABILITA ALL’ARIA
Air permeability class min 1
Etanchéite a l'air niveau max 4
RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau C5
TENUTAALL’ACQUA
Watertightness class
Etanchéite a I'eau niveau max 7A

S a

3D

TECH 2 ANTE ) )

CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau -

POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 28 dB

COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud W/m2K
Thermal insulation Ud min. 1,6
Isolation thermique Ud max. 1,2

CLASSE PERMEABILITA ALL’ARIA
Air permeability class
Etanchéite a l'air niveau 1

RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau -
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PORTE ELETTRONICHE
ELECTRONIC DOORS
PORTES ELECTRONIQUES

MYEVO

STANDARD - STANDARD T - EURO SOUND - TIRARE - F4 - 2 ANTE - OMNIA - ARCO - VELAR - VELAR T - FLAT
(nelle varie configurazioni, non disponibile per versioni tagliafuoco) - ALISEE (nelle varie configurazioni, non disponibile per
versioni tagliafuoco) - F4 PRO.

STANDARD - STANDARD T - EURO SOUND - TIRARE - F4 - 2 ANTE - OMNIA - ARCO - VELAR - VELAR T - FLAT
(in various configurations, not available for fireproof versions) - ALISEE (in various configurations, not available for fireproof versions)
F4 PRO.

STANDARD - STANDARD T - EURO SOUND - TIRARE - F4 - 2 ANTE - OMNIA - ARCO - VELAR - VELAR T - FLAT (dans les différentes
configurations, non disponible pour les versions coupe-feu) - ALISEE (dans les différentes configurations, non disponible pour les

versions coupe-feu) - F4 PRO.

SERRATURA

ELETTRONICA CISA MYEVO

con tastiera esterna

comando esterno

comando interno

credenziali

i £

00000 O

v

2
5
8
(]

1 3
4 ]
7 ]
4 X

o

serratura MYEVO

porta batterie* + contatto stato porta

tastiera esterna

comando pulsante
interno MYEVO

codice numerico +
cilindro (escluso)

SERRATURA

ELETTRONICA CISA MYEVO

con lettore transponder

comando esterno

comando interno

credenziali

i

()

s0000 O

serratura MYEVO

porta batterie* + contatto stato porta

lettore trasponder

comando pulsante
interno MYEVO

n°5 mini tessere +
cilindro (escluso)

SERRATURA
con tastiera con

ELETTRONICA CISA MYEVO
lettore transponder integrata

comando esterno

comando interno

credenziali

i

00000 O

serratura MYEVO

porta batterie* + contatto stato porta

tastiera con
lettore trasponder

integrato

comando pulsante
interno MYEVO

codice numerico +
n°5 minitessere

cilindro (escluso)

DOMO CONNEXA

STANDARD - STANDARD T - EURO SOUND - TIRARE - F4 - 2 ANTE - OMNIA - ARCO - VELAR - VELAR T - FLAT
(nelle varie configurazioni, non disponibile per versioni tagliafuoco) - ALISEE (nelle varie configurazioni, non disponibile per

versioni tagliafuoco) -

F4 PRO.

STANDARD - STANDARD T - EURO SOUND - TIRARE - F4 - 2 ANTE - OMNIA - ARCO - VELAR - VELAR T - FLAT
(in various configurations, not available for fireproof versions) - ALISEE (in various configurations, not available for fireproof versions)

F4 PRO.

STANDARD - STANDARD T - EURO SOUND - TIRARE - F4 - 2 ANTE - OMNIA - ARCO - VELAR - VELAR T - FLAT (dans les différentes
configurations, non disponible pour les versions coupe-feu) - ALISEE (dans les différentes configurations, non disponible pour les
versions coupe-feu) - F4 PRO.

SERRATURA ELETTRONICA CISA

DOMO CONNEXA comando esterno | comando interno credenziali
| 1° O
A ge)
serratura DOMO L x - "BUTTON" interno | applicazione NUKI +
CONNEXA porta batterie” + contatto stato porta applicazione NUKI tondo ciindro (escluso)
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SERRATURE
Locks
Serrures

CLASSE ANTI-EFFRAZIONE
Burglar-proof classification
Classification de la résistance a l'effraction

TELAIO SOPRALUCE - TELAIO FIANCOLUCE
Fanlight frame - Sidelight frame
Huisserie imposte - Huisserie avec imposte latérale

DISEGNI TECNICI
Technical drawings
Dessins techniques
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SERRATURE | LOCKS | SERRURES

Serratura a doppia mappa ricifrabile.
Double bit key system with recoding.
DM R Serrure haute sécurité multipoints a double panneton réchiffrable.

Solo per AK47 anti-kalashnikov
For AK47 anti-Kalashnikov only
Pour AK47 anti-Kalachnikov uniquement

Serratura di sicurezza a cilindro europeo.
European cylinder lock.
Serrure haute sécurité multipoints a Cylindre.

Serratura principale a cilindro. Serratura di servizio a cilindro.
Cylinder main lock. Cylinder secondary lock.
Serrure principale a cylindre. Serrure de service a cylindre.

CC_D La serratura secondaria (serrature dipendenti) € azionabile solo quando la serratura principale é in posizione di chiuso. Serratura secondaria a cilindro.
The secondary lock can be operated only when the main lock is in its closed position. Cylinder secondary lock.
(Serrures dépendante) La serrure secondaire est actionable seulement quand la serrure pricipale est en position fermée.

Elettronica: chiusura / apertura

automatica motorizzata

Electronic Lock with fully motorized movement
Serrure éléctronique motorisée.

COMFORT LOCK EXITLOCK

Locked Open Locked Open
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CLASSE ANTI-EFFRAZIONE
BURGLAR-PROOF CLASSIFICATION
CLASSIFICATION DE LA RESISTANCE A L’EFFRACTION

Lo scassinatore, principiante, tenta di forzare la porta, usando violenza fisica, ad esempio: spinte, urti, spallate, sollevamento, strappo.
The occasional burglar tries to force the door using physical violence, such as: thrusts, pushing, hurling.
Le voleur débutant essaie de forcer la porte avec la force physique (poussées, coups, epaulées.)

Lo scassinatore, occasionale, cerca di forzare la porta usando attrezzi semplici, come cacciaviti, tenaglie, cunei.
The occasional burglar tries to force the door using simple tools such as screwdrivers, pliers, wedges.
Le cambrioleur occasionnel essaie de forcer la porte avec des outils simples (tournevis, pince, coins en bois et en plastique, scies)

Lo scassinatore tenta di entrare usando, in aggiunta a quanto sopra, altri cacciaviti e piedi di porco.
The burglar uses, in addition to the above, other screwdrivers and crowbars.
Le cambrioleur utilise en ajoute des tournevis supplémentaires, pied de biche, petit marteau, perceuse a main, chasse-goupilles

Lo scassinatore usa, in aggiunta a quanto sopra, seghe, martelli, scalpelli e trapani portatili a batteria.
The burglar uses, in addition to the above, saws, hammers, chisels and portable battery drills.
Le cambrioleur utilise en ajoute marteau lourd, hache, ciseau a bois, cisaille a métal, coupe-boulon, burin et perceuse portative

Lo scassinatore usa, in aggiunta a quanto sopra, attrezzi elettrici, trapani, seghe a sciabola, mole ad angolo con un disco di 125 mm di diametro massimo.
The burglar uses, in addition to the above, electric tools, drills, sabre saws, mole corner with a disc of 125 mm diameter max.
Le cambrioleur utilise en ajoute des outils électriques (perceuse, scie sauteuse, scie sabre, meuleuse d’angle)

- DN - DRI - >IN - DI - DI - o

Lo scassinatore, esperto, usa in aggiunta a quanto sopra, attrezzi elettrici con alta potenza, trapani, seghe a sciabola e mole ad angolo con un disco
di 230 mm di diametro massimo.

The expert burglar uses, in addition to the above, high-power electric tools, drills, sabre saws and mole corner with a disc 230 mm diameter max.

Le cambrioleur expérimenté utilise en ajoute des masse, coin en acier, outils électriques puissants (disqueuse, marteau a percussion)

> E® EO

Cerniera registrabile sui 2 assi
2D adjustable hinge
Paumelle réglable en deux dimensions

Cerniera registrabile sui 3 assi
3D adjustable hinge
Paumelle réglable en trois dimensions

Cerniera a scomparsa

Invisible hinges
Paumelle cachées
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TELAIO SOPRALUCE - TELAIO FIANCOLUCE
FANLIGHT FRAME - SIDELIGHT FRAME
HUISSERIE IMPOSTE - HUISSERIE AVEC IMPOSTE LATERALE

Ll
L

Telaio sopraluce 1 anta TS102 Telaio sopraluce 2 ante TS102-2A Telaio sopraluce arco 1 anta 01/SA Telaio sopraluce arco 2 ante 02/SA
Glass transom window TS5102 Glass transom window TS102-2A Fanlight 01/SA Fanlight for double doors 02/SA
Huisserie imposte vitrée TS102 Huisserie imposte vitrée TS102-2A Huisserie imposte en arc 01/SA Huisserie imposte vitrée deux vantaux 02/SA
Telaio fianco luce FL100 Telaio doppio fianco luce FL200 Telaio fianco luce FL100 Telaio doppio fianco luce con sopraluce
Sidelight frame FL100 Double sidelight frame FL200 e sopraluce TS102-2A FL200 TS
Huisserie avec imposte latérale vitrée Huisserie avec imposte latérale vitrées Sidelight frame FL100 Double sidelight frame with glass
FL100 FL200 _ with glass transom TS102-2A transom FL200 TS
Huisserie avec imposte latérale FL100 Huisserie avec double imposte latérale et
etimposte supérieur TS102-2A imposte supérieur FL200 TS

LR
—

& efec

:,.i.?--’. GICRDAND ma ')l(:-f{'fl op \ l _:.: cCsSi
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DISEGNI TECNICI | TECHNICAL DRAWINGS
DESSINS TECHNIQUES

TELAID TIPG *STANDARDY

B TICHE ORI TOMTAL R STANDARD FRAME

HIEREIHTAL SECTION
O N E FORIICHTALE

HUISSERIE “STANDARD®

[ £ o sireeams fhao
IHTERNG K WTERIELR g L o L

LARCE TR 1 D0 DOGTHR ! CE R

i '
= _IHJ-I'H'IIrITh. .ulﬂn.'rq“hl_.ll:mlulﬂl_'_ b1

i res el e 0 b o el wi

LARGHEZZA ALTEZZA

WIDH HEIGHT

LARGEUR HAUTEUR
it s vt | 800|850 | 900
‘ Luce netta muro / wall clear opening / largeur tableau ‘ 837 ‘ 887 ‘ 937 ‘
‘ Luce muro / wall opening / hors tout pré-cadre ‘ 913 ‘ 963 ‘ 1013 ‘
Luce netta / clear opening / passage ‘ 790 ‘ 840 ‘ 890 ‘
‘ Massimo ingombro / max. dimension / hors tout ‘ 917 ‘ 967 ‘ 1017 ‘

escluso - excluded - exclu: Masterfire - Ak47 - Ex5 - Arco - Flat - Alisee
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DISEGNI TECNICI | TECHNICAL DRAWINGS

DESSINS TECHNIQUES
TELAID TIPO “FLAT"
FLAT FRANE
BRI SHLEDOMTSLE HUISSERIE "FLAT x
L G ZENUKE WERTIZALE
TU}E::EES'.E;::E; E WERT Lal ZECTER
i oA T e s rme ATerEEa S e e L _: n
o
IMTERHE! M INTERIZLRE ;-h
- 2
= | 7
£
| ; |

-
KL '
| Luca refs i CEED CpuT D Esaeg i&é

(11 Lucr red s | ovn] e apsning S e akisa [

B L a lepandyy § R rmer makrads

£h

LARGHEZZA ALTEZZA
WIDH HEIGHT
LARGEUR HAUTEUR

LRl PR S e dimsan ned S ke sl
e T O BT O i

|oimensioni nomili - nominal dimension -nominal | 800 | 850 | 900 |
‘ Luce netta muro / wall clear opening / largeur tableau ‘ 836 ‘ 886 ‘ 936 ‘
‘ Luce muro / wall opening / hors tout pré-cadre ‘ 966 ‘ 1016 ‘ 1066 ‘
‘ Luce netta / clear opening / passage 790 840 890

9

| Massimo ingombro  max. dimension /horstout | 976 | 1026 | 1076 | 2188

éscluso - excluded - exclu: Flat Fire 4560

E.___,,J:l

s Oi

- | [ o_—f |G—_~

HEF LA TR HHLLE
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SEZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL SECTION
COUPE HORIZONTALE

DISEGNI TECNICI | TECHNICAL DRAWINGS
DESSINS TECHNIQUES

TELAIO TIPO “ALISEE”
“ALISEE” FRAME
HUISSERIE “ALISEE”

SEZIONE VERTICALE
VERTICAL SECTION
COUPE VERTICALE

INTERNO / IN/ INTERIEUR

=1
©
5 9
2 2 [
S ;
< & & ¢
ox . . = I ] o
a Luce muro / wall opening / hors tout pré-cadre § a = 5
=€ @ Q o o
['4 c ~ c =
w o o H 4
E | Luce netta muro / wall clear opening / largeur tableau _% g g 2
= 9 7} 9 ~
z ‘ g s 5 2
3 | Luce netta / clear opening / passage E 5 &l H
P4 | <4 &l ] 3
o o < ES °
= § g 3| ¢
=z e
z /1 [ | J 2 g 5| 2
g 5 o € g
T pli 1 v © =]
£ 3 £ E
Massimo ingombro / max. dimension / hors tout a 2 Y
[ g v =1
v -
=1
'
TELAIO PIATTO CON COPRIFILI - ESTRUSIONE
LARGHEZZA ALTEZZA 10 mm DAL MURO INTERNO
WIDH HEIGHT FLAT FRAME WITH EDGING TRIMS - EXTRUSION
LARGEUR HAUTEUR 10 mm FROM THE INTERNAL WALL
CADRE PLAT AVEC COUVRE-JOINT - EXTRUSION
10 mm SUR MUR INTERIEUR
85 3
[oimensioni nominali - nominatdimension -nominal | 800 | 850 900 | 2100
o
. = (
‘ Luce netta muro / wall clear opening / largeur tableau 836 ‘ 886 936 ‘ 2120 T
g v e ] 0 accoppiamento
3 falso telaio
. . ) telaio - cornici
‘ Luce muro / wall opening / hors tout pré-cadre ‘ 966 ‘ 1016 1066 ‘ 2185 (O
Y aom) subframe - frame
R jamb section detail
- vl détail précadre
‘ Luce netta / clear opening / passage ‘ 790 ‘ 840 890 ‘ 2095 . cadre - couvrejoint
‘ Massimo ingombro / max. dimension / hors tout ‘ 1026 ‘ 1076 1126 ‘ 2215 :

I:r_..---""

o | |o
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PANNELLI DI RIVESTIMENTO
COVERING PANELS
PANNEAUX DE REVETEMENT

BASE | BASE SINT 6 92
TEXTURE 6 | BRICCOLE | ROCK | RUST 93
MARINA | MARINA COLOR

EASY MARINA | EASY COLOR 94
POST-MODERN 95
POST-MODERN FINESTRATI 9
AETERNA 97
AETERNA FINESTRATI 98
ROCCIA BASE 99
INCISI | INCISI COLOR 100
ROCCIA TONDO | REVIVAL TONDO 101
NOV’ANTA | NOV'’COLOR 102
NOV’ANTA ARCO | NOV’'COLOR ARCO 103
NOV’ANTA | NOV’COLOR FINESTRATI 104
VITRUM | VITRUM COLOR 105
METALLUM | METALLUM COLOR | ELITE 106

DESIGN 9 | DESIGN | DESIGN COLOR | DESIGN PLUS 15 107
REGENT | REGENT COLOR | CLIMA 108

INFLAT | INFLAT COLOR 109
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PANNELLI | PANELS | PANNEAUX

. Impiallacciati o MDF laccato
3 BASE Wood veneering or lacquered MDF
Plaqué bois ou MDF laqué

2

=9
=9
TANGANICA, MOGANO, WENGHE, ROVERE, CILIEGIO, NOCE NAZ.
TANGANYKA, MAHOGANY, WENGHE, OAK, CHERRY, ITALIAN WALNUT
TANGANYKA, ACAJOU, WENGHE, CHENE, CERISIER, NOYER NAT.
=5 — =9 =5 -
=9
‘9
A B C

R Laminatini, laminatini con inserti metallici
“ BASE SINT 6 Synthetic, synthetic with metal inserts
Synthétique, synthétique avec incrustations en aluminium

)

92



PANNELLI | PANELS | PANNEAUX

TEXTURE 6

Laminatini decorativi
Decorative laminate

KY BRICCOLE

§

Impiallacciatura in legno

=9 | di quercia invecchiato
Stratifié decoratif Aged oak veneering
Placage chéne vieilli
\ ! 7/
)
ROCK -@:- %*| RUST
Grés porcellanato Acciaio Cor-ten
Ceramics stoneware =o| Cor-ten steel
Grés-cérame Acier Cor-ten

MARINA | MARINA COLOR

Mcoov
MMooV

MOoov
MAOOV

Pannelli in compensato marino

o in MDF idrofugo

1 N Marine plywood or in water-repellent MDF
Contreplaqué marin ou en MDF hydrofuge

MCo001 MOO001 MCFoV MOFOV
MMOO01 MAOQO1 MMFOV MAFOV
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PANNELLI | PANELS | PANNEAUX

NP Incisi o MDF incisi laccati
-®- “0 EASY MARINA | EASY COLOR Milled Wood or Milled Lacquered Mdf
N Gravés ou MDF gravés laqués
=® =0 = =0 =
PI114 PA114 PI115 PA115 PI116 PA116 PI117 PA117 PI1118 PA118
PI1214 PA214 PI215 PA215 PI1216 PA216 PI1217 PA217 PI1218 PA218
((:@ =9 =Y
PI1101 P1102 PI1103 PI1105 PI107
PI201 PI202 PI203 PI205 PI207
L —
L S C . L
~
PI109 PI110 PI113 P21 P1275 PA121 PA100
PI209 PI210 PI213 PI221 P1275 PA221 PA200
[— | ]
/
— | S I | I
=9 =9
=5
[ — I PINO, OKUME, TANGANICA, MOGANO
PINE, OKUME, TANGANYKA, MAHOGANY
/ / A PIN, OKUME, TANGANYKA, ACAJOU
E— - . >
P
PI11901 PA1901 P11902 PA1902 P11903 PA1903
P12901 PA2901 P12902 PA2902 PI12903 PA2903
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PANNELLI | PANELS | PANNEAUX

HDF idrofugo rivestito con pellicola acrilica

- %*| POST-MODERN  Hof with acrilc fim coating

Hdf hydrofuge avec pellicule acrylique

75
S

[
[

il
E@)@

(
(

[

U5

[ ) o
[ —

PVOOV

PV117

PV137

PV091

)

D)

=5
PV098 PV102 PV062 PV040 PV002
RN ] L] |C NN
G—— ] =5 1 [ =2 L | ) =
PV008 PV014 PV046 PV059 PV033
=2 <: =9 =5 : =9
PV125 PV080-C PV073 PV123 PV192
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PANNELLI | PANELS | PANNEAUX

HDF idrofugo rivestito con pellicola acrilica
Hdf with acrilic film coating
Hdf hydrofuge avec pellicule acrylique

-@- *| POST-MODERN FINESTRATI

i — 0
_| |I|
1 :|
PVF00 PVA00 PV581 PV581  PV581  PV581
1 2 3
. = = m C
3 - —a |
1] O 0] 0] m
[ [ |I| L
|| H | |
PV582 PV582  PV582  PV582 PV583 PV583  PV583  PV583
1 2 3 1 2 3
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PANNELLI | PANELS | PANNEAUX

AETERNA

Pannelli in alluminio e pannelli in acciaio su base MDF idrofugo e base poliuretanica (da listino - Pol)
Aluminium panels and steel panels on waterproof MDF base and polyurethane base (from list - Pol)
Panneaux en aluminium et panneaux en acier sur base MDF hydrofuge et base polyuréthane (de liste - Pol)

(o2 Koz <&
% ollel e
Ol ¢ O
ALLOOV ALOOOV AL5800 AL4400 AL7950 AL7955  AL7780
ACLOOV ACO000V AC5800 AC4400 AC7950 AC7955 AC7780
oo 004 |0
= = [T=o ) =9 L= l=s =o
ooO |0 —J U D D
ALR600 AL4000 AL3005 AL7800 AL3150 AL5001 AL5005
ACR600 AC4000 AC3005 AC7800 AC3150 AC5001 AC5005
A llnl | 0O ||o -
uoJ)o >
) L | —s = @ =5
U 1 oo O J o) | —
AL3010 AL3010 AL1550 AL1555 AL3005 AL3005 AL9250 AL9550 ALOOOV
AC3010 AC3010 AC1550 AC1555 AC3005 AC3005 AC9250 AC9550 ACO000V
=5 =9 =9
e R
ACEO020 ACO00V
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PANNELLI | PANELS | PANNEAUX

-@- *| AETERNA FINESTRATI Wmlm 2 Fe)

Pannelli in alluminio su base MDF idrofugo
Aluminium panels on waterproof MDF base
Panneaux en aluminium sur base MDF hydrofuge

= 1=

: m R

ALKOOV ALKOOV-3 ALK581 ALK581 ALK581 ALK581
1 2 3

1 | - | |

1] El a m [
]—JI ] - | — -
ALK582 ALK582 ALK582 ALK582 ALK583 ALK583 ALK583 ALK583
1 2 3 1 2 3
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PANNELLI | PANELS | PANNEAUX

(L “ W/
-@- 4*| ROCCIA BASE Wmm OKUME
Legno a fibre parallele pantografato
Routed multilayer wood
Bois contreplaqué gravé
mimin T
Uoo
LILILL L
i Oog ], | O
aoc) 0
LI0I0
oad LU o
PV0O PVO1 P751 PO751 P752 PO762 P753 PO753
J ﬁK ol EI%HOK - I
+ w L QT LI O
L 1)L [ | |

P755

PO755

P759

PO759
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P757

PO757

P760

PO760




-@- ,*| INCISI | INCISI COLOR

PANNELLI | PANELS | PANNEAUX

Legno a fibre parallele pantografato
Routed multilayer wood
Bois contreplaqué gravé

=®| =) =)
IC114 10114 IC115 10115 IC116 10116 IC117 10117 IC118 10118
IM114 IA114 IM115 IA115 IM116 IA116 IM117 IA117 IM118 IA118
= <o
IM261 1A261 IM281 1A281 ICV00 10V00 IC111 10111 IC121 10121
IMV0O IAV00 IM111 IA111 IM121 IA121
<o =o - B ]
IC241 10241 ICRO4 IOR04 1C141 10141
IM241 1A241 IMR04 IARO4 IM141 1A141
e [ I ) — ] ]
/
- I I — I
=9 =)
=)
— I I
NOCE, MOGANO, PINO, DOUGLAS, CILIEGIO, ROVERE
/ / WALNUT, MAHOGANY, PINE, DOUGLAS, CHEF(F«'Y,A OAK
NOYER, ACAJOU, PIN, DOUGLAS, CERISIER, CHENE
t\ | T I— I—
1C901 10901 1C902 10902 1C903 10903
IM901 1A901 IM902 1A902 IM903 1A903
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ROCCIA TONDO | REVIVAL TONDO Fouted multilayer wood

Bois contreplaqué gravé

PANNELLI | PANELS | PANNEAUX

Legno a fibre parallele pantografato

— =)
TC131 TO131 TC171 TO171 TC760 TO760 TC321 TO321
TM131 TA131 TM171 TA171 TM760 TA760 TM321 TA321
TC351 TO351 TC361 TO361 TC391 TO391 TC707 TO707
TM351 TA351 TM361 TA361 TM391 TA391 T™M707 TA707
= =
TC70H TO70H TC471 TO471 TC491 TO491 TC501 TO501
TM70H TA70H TM471 TA471 TM491 TA491 TM501 TA501
R = =
) j
NOCE, MOGANO, PINO, DOUGLAS, CILIEGIO, ROVERE
= = \ WALNUT, MAHOGANY, PINE, DOUGLAS, CHERRY, OAK

NOYER, ACAJOU, PIN, DOUGLAS, CERISIER, CHENE
TC705 TO705 TC709 TO709
TM705 TA705 TM709 TA709
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¢ | NOV'ANTA | NOV'COLOR

PANNELLI | PANELS | PANNEAUX

Bois a fibres paralleles ou MDF hydrofuge pantographé laqué

Legno a fibre parallele pantografati o MDF idrofugo pantografati laccati
Parallel fibre wood or waterproof pantographed lacquered MDF

— — |
|
-0 Bl 1 [T He| | [ ]
o L [y (- i _
— ; | N L
1= O [ [ ﬂ]
u u n ] — N
PRCO02 PROO02 PRCO03 PROO03 PRCO05 PROO05 PRCO07 PROO07 PRCO09 PRO09
PRMO02 PRA02 PRMO03 PRAO03 PRMO05 PRAO05 PRMO07 PRA07 PRMO09 PRA09
11| |2 =
e I il
| — | - — N I< \> a
— 11— | |= =
— | ] - ]
PR502 PR512 PR521 PR531 PRCO1 PROO1 PRCO06 PRO06 PRCO08 PRO08
PR602 PR612 PR621 PR631 PRMO1 PRAO1 PRMO06 PRAO06 PRMO08 PRAO08
[ = - LAN |
— = =
- ( = —
— =
= || B m
— —
g || g| ||
. 1 Olc [l L - 1
] N n u
PRC10 PRO10 PRC14 PRO14 PR505 PROO06 PR525 PR541
PRM10 PRA10 PRM14 PRA14 PR605 PRAO6 PR625 PR641
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NOCE, MOGANO, PINO, DOUGLAS, CILIEGIO, ROVERE
WALNUT, MAHOGANY; PINE, DOUGLAS, CHERRY, OAK
NOYER, ACAJOU, PIN, DOUGLAS, CERISIER, CHENE




PANNELLI | PANELS | PANNEAUX

Legno a fibre parallele pantografati o MDF pantografati

‘.‘ NOV’ANTA ARCO | NOV’COLOR ARCO Wood with parallel fibres or pantographed MDF

)

Bois avec fibres paralleles ou pantographe MDF

D

——1]

[ ]

[

I | T

]| [

PAV000
PAMV000

@

[ |
(;

LI
LI

PR551
PR651

PR552 PR552-V PR553
PR652 PR652-V PR653

PR553-V
PR653-V

PR554
PR654

PR554-V PR555
PR654-V PR655

NOCE, MOGANO, PINO, DOUGLAS, CILIEGIO, ROVERE
WALNUT, MAHOGANY, PINE, DOUGLAS, CHERRY, OAK
NOYER, ACAJOU, PIN, DOUGLAS, CERISIER, CHENE
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PANNELLI | PANELS | PANNEAUX

',’; ‘.‘ NOV’ANTA FINESTRATI | NOV’'COLOR FINESTRATI
=s =2 - —
L1 I
PRV00 POV00 PR581 PR581-1 PR581-2 PR581-3
PMV00 PAV00 PR681 PR681-1 PR681-2 PR681-3
PR583 PR583-1 PR583-2 PR583-3 PR584 PR584-1 PR584-2
PR683 PR683-1 PR683-2 PR683-3 PR684 PR684-1 PR684-2
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Legno a fibre parallele pantografati o MDF idrofugo pantografati laccati
Parallel fibre wood or waterproof pantographed lacquered MDF
Bois a fibres paralléles ou MDF hydrofuge pantographé laqué

=N
PR582 PR582-1 PR582-2 PR582-3
PR682 PR682-1 PR682-2 PR682-3

—1
[l=l

[]

[]
[ [=ll
[T=00

PR589 PR589-1 PR589-2 PR589-3
PR689 PR689-1 PR689-2 PR689-3

NOCE, MOGANO, PINO, DOUGLAS, CILIEGIO, ROVERE
WALNUT, MAHOGANY, PINE, DOUGLAS, CHERRY, OAK
NOYER, ACAJOU, PIN, DOUGLAS, CERISIER, CHENE



PANNELLI | PANELS | PANNEAUX

N\ ! 7/ - : . A . .
“@®- %o Rivestimento in legno a fibre parallele pantografati finestrati per OMNIA / OMNIA PRO / FLAT VITRUM / ALISEE VITRUM
'?\ ¢ | VITRUM | VITRUM COLOR  Routed multitayer wood for OMNIA / OMNIA PRO / FLAT VITRUM / ALISEE VITRUM
Bois contreplaqué gravé pour OMNIA / OMNIA PRO / FLAT VITRUM / ALISEE VITRUM
MDF idrofugo pantografati per per OMNIA / OMNIA PRO / FLAT VITRUM / ALISEE VITRUM
Routed lacquered waterproof MDF OMNIA / OMNIA PRO / FLAT VITRUM / ALISEE VITRUM
MDF hydrofuge laqués pantographés pour OMNIA / OMNIA PRO / FLAT VITRUM / ALISEE VITRUM
—o — el | — — — | | M D
VCV00 VC131 VO131  VO131-1 VC130 VO130 VO130-1 VC321 V0321  VO321-1 VC320 V0320  V0O320-1
VMV00 VM131 VA131  VA131-1 VM130 VA130  VA130-1 VM321 VA321  VA321-1 VM320 VA320  VA320-1
ZINEIN D | LA LA
— — el || & —o I I_. | | = L
VC351 V0351 VO351-1 VC709 VO709 VO709-1 VC501 VC020 V0020 VO0020-1 VC585 VC085
VM351 VA351  VA351-1 VM709 VA709 VA709-1 VM501 VMO020 VA020 VA020-1 VM685 VMO085
/ —/ (| [— p
Y 4 = ||D — —
a -
—3
0 D~ - - . |0 —. —
Q —/ —
0 || O — - -
\ - L ] L
VC001 V0001 VC002 Vo002 VC003 VO003  vcoti VO011  VOO011-1  VCo13 V0013 VCO019 V0019
VMO0O1 VA001 VMO002 VA002  VM003 VA003  VMO11 VAO11  VAO11-1  VMO13 VAO13  VMO19 VA019
I =0 =0
Q10| | ©
- - ] —
@ —
7 i O ) —
O |0 o -
L i = = |
VCo14 Vo014 VCO015 V0015 VC016 V0016 VCo17 VCO010 V0010 VCo12 V0012
VMO14 VAO14 VMO15 VAO15 VM016 VA016 VMO017 VMO010 VA010 VM012 VAO12

| NOCE, MOGANO, PINO, DOUGLAS, CILIEGIO, ROVERE
WALNUT, MAHOGANY, PINE, DOUGLAS, CHERRY, OAK
NOYER, ACAJOU, PIN, DOUGLAS, CERISIER, CHENE
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PANNELLI | PANELS | PANNEAUX

m METALLUM | METALLUM COLOR

Legno a fibre parallele pantografati con inserti in acciaio
Routed multilayer wood with steel inserts
Contreplaqué bois aux fibres paralléles pantographés avec bande en inox

Pannelli in mdf idrofugo pantografati con inserti in acciaio
Routed lacquered Waterproof MDF with steel inserts
MDF hydrofuge é laqué pantographé avec bande en inox

MCLO1 MCLO2 McClo1 MCl02
MMLO1 MMLO2 MMIO1 MMI02

ELITE

Legno massiccio
Embossed solid wood

NOCE, ROVERE
WALNUT, OAK
NOYER, CHENE

Bois massif
LR L
N— e —
9| =5 A Lo |
A Nem—
N
o N—
=) | N
P351 P355 P352 P356 P353 P356 P354 P357
iR AL
=2 =5 =9 =5
|:| |:| |:| NOCE, MOGANO, CILIEGIO, ROVERE
WALNUT, MAHOGANY, CHERRY, OAK
NOYER, ACAJOU, CERISIER, CHENE

P359 P361 P362 P363
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PANNELLI | PANELS | PANNEAUX

Legno a fibre parallele in MDF pantografati
Wood with parallel fibres pantographed MDF
Bois avec fibres paralleles pantographés MDF

-@- 4 DESIGN PLUS 9
4 N
! Impiallacciati o laccati con inserti
Wood veneering or lacquered with inserts
Plaqué bois ou laqués avec incrustations
=5
7@ TANGANICA, CILIEGIO, ROVERE
B TANGANYKA, CHERRY, OAK
% TANGANYKA, CERISIER, CHENE
!
P297
N\ ! 7/
-®- %¢| DESIGN
4 ] Y
Legno a fibre parallele pantografati
| —1—1 Wood with parallel fibres pantographed
=\ == Bois a fibres paralleles pantographés
ANl
i Wl
| T | T |
I—1—17>
=1 =1
=1 =
T i) i NOCE, ROVERE
== WALNUT, OAK
NOYER, CHENE
P283
N\ ! 7/ 'Y
-@- o
I,\ ‘
P253 P251 P252
N\ ! 7/ 'Y .
-®- +*| DESIGN PLUS 15

Pannelli impiallacciati
Veneered panels
Panneaux plaqués

OAK, CHERRY
CHENE, CERISIER

% ROVERE, CILIEGIO

P291
P292

P295
P296
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PANNELLI | PANELS | PANNEAUX

. Legno a fibre parallele o MDF laccato
-@- +*| REGENT | REGENT COLOR  Routed multilayer wood or routed lacquered waterproof MDF

Bois contreplaqué gravé ou MDF hydrofuge laqué gravé

P801 P802 P803 P805 P841
P821 P822 P823 P825 P851

NOCE, MOGANO, PINO, DOUGLAS, CILIEGIO, ROVERE
WALNUT, MAHOGANY, PINE, DOUGLAS, CHERRY, OAK
| NOYER, ACAJOU, PIN, DOUGLAS, CERISIER, CHENE

Pannelli in legno multistrato con coibentazione interna
CLIMA Multilayer wood with internal insulation
Panneaux en bois multicouche avec couche d’isolation

PN 7N

CLVO0O0 CL521 CL775 CL777 CL779
=® =® =®) =)
CL114 CLA114 CL115 CLA115 CL116 CLA116 CL117 CLA117 CL118 CLA118
—— || |/ — — | —
E—— —
e — [~ I —
=9 = =9
\
] | 1 NOCE, CILIEGIO, ROVERE
WALNUT, CHERRY, OAK
| NOYER, CERISIER, CHENE
_ I
CL901 CLA901 CL902 CLA902 CL903 CLA903
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PANNELLI | PANELS | PANNEAUX

INFLAT | INFLAT COLOR

Legno a fibre parallele per lato interno FLAT - ALISEE MDF idrofugo pantografati laccati per lato interno FLAT - ALISEE
Routed multilayer wood for mod. FLAT - ALISEE inside face Routed lacquered waterproof Mdf for mod FLAT - ALISEE inside face
Contreplaqué bois aux fibres paralléles pantographés Panneaux en MDF hydrofuge laqués pantographés
pour le coté intérieur FLAT - ALISEE pour le cété intérieur FLAT - ALISEE
e I E— —71 | 7 1
=3 =3 ﬁz =8 =3 =3
_ I N I o .
FCV00 FOV00 FC901 FO901 FC902 FO902 FC903 FO903 FC904 FO904
FMV00 FAV00 FM901 FA901 FM902 FA902 FM903 FA903 FM904 FA904
= == ==|| == ==
FC905 FO905 FC906 FO906 FC907 FO907 FC908 FO908 FC909 FO909
FM905 FA905 FM906 FA906 FM907 FA907 FM908 FA908 FM909 FA909
=32l =5 =5 =5 == ||
FC910 FO910 FCo11 FO911 FC912 FO912 FC913 FO913 FC914 FO914
FM910 FA910 FM911 FA911 FM912 FA912 FM913 FA913 FM914 FA914
==l ==l ]
| NOCE, MOGANO, PINO, CILIEGIO, ROVERE
WALNUT, MAHOGANY;, PINE, DCHERRY, OAK
NOYER, ACAJOU, PIN, CERISIER, CHENE
FC915 FO915 FC916 FO916 FC917 FO917
FM915 FA915 FM916 FA916 FM917 FA917
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LEGENDA | LEGEND

LEGENDE

& consentita I'istallazione in ombra (atri, pianerottoli)
indoor installation recommended (entrance halls, landings)

installation interne (halls, paliers)

& consentita I'istallazione in posizione riparata (porticati, tettoie, coperture minimo 100 cm)
sheltered installation recommended (porches, min. 100 cm awning/marquee)
installation en position abritee (porches, auvents 100 cm min.)

& consentita I'istallazione ovunque anche al sole, alla pioggia o al gelo
can be installed anywhere, all weather conditions
installation partout, meme au soleil, au gel, sous la pluie

legno venature verticali
wood vertical veins
bois veines verticales

legno venature orizzontali
wood horizontal veins
bois veines horizontales

effetto legno
wood effect
bois synthétique

colori
colors
couleurs

rivestimento in alluminio
aluminium panel
revétement en aluminium

rivestimento in acciaio
steel panel
revétement en acier

1 mobilporte
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